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SISÈ I ÚLTIM CONCERT DE PRIMAVERA

Diumenge 29 d' Abril, a dos quarts Je sis de la tarJa

dirigit pel Mestre

PAU CASALS
amb la collaboració de la violinis ta

JELLY D'ARANYI
la soprano

CONCEPCIÓ BADIA D,AGUSTÍ
i el Mestre

RICARD LAMOTE DE GRIGNON

PROGRAMA

WEBER
Obertura d'EL FRANC TIRADOR,

MOZART
CONCERT en re per a violí i orquestra, (l," audició)

II

LAMOTE DE GRIGNON, Ricard
SEGUICI ELEGÍAC, ESTI?ENA.

MOMPOU-LAMOTE DE GRIGNON, R.
SUBURBIS, suite, n.? 1.

MOZART
DEH! VIENI NON TARDAR (Aria de Les noces de Figaro),
CHIO MI SCORDI DI TE (Aria de Idorneneu), (l." audició)
NON TEMER AMATO BENE (Aria amb obligat de violí), (Id.)

III

BEETHOVEN
CONCERT en re, per a violí i orquestra.

PALAU DE LA. MÚSICA. CA.TALANA.

r
Sèrie XXVII

Cinquè Concert de Primavera
:l,' }\.bril 1934



NOTES AL PRO GRA M,A

tES ÉOLIDES
CÉSAR FRANCK

Aquest poema simfònic és el 'primer dels que compongué César
Franck. Data de I'any 1876, és a dir que en la producció d'aquest gran
músic s'intercala entre I'Orator i, Redempciá i les Tres peces per a gran
orçue. Amb Les Eolides comença. l'estil que Vincent d'Indy classifica
de tercera època del seu mestre.

E! compositor s'inspirà en la Ieotura d'un ¡])oema de Leconte de Lisle,
proposant-se descriure en frases cromàtiques la cursa dels vents lleugers,
rus súbdits del déu Eol. Des del començ trobem aquesta forma cromà­
tica, ben franckista, en Yalleçreto uiuo en la major. L'orquestra de corda
entra dolçament en run 'ritme lleuger de 6j8. Segueixen tocs isolats del
clarinet j de ll'oboè, <l>1,s quals respon el vicdoncel, i aquells després es

barregen amb la rnassa de cordá.
El tema i'llicial és reprès en la bemoll inenor. L'arpa i el corn s'hi

ajunten � el tema va passant d'un u.nsrtrúrrnellJ1: a rai1tre en forma de
cànon ; 'les escales es barregen amb els arpegis i €l1s .ritmes sincopats.
Segueix un interrnedi de terceres i quartes, insistint el cromatisme
al qual es sobreposa ben aviat el tema cabdal, conduint progressivament

•
a un ple orquestral en el qual entren també els instrurnents de vent
i percussió.

Fins ail finar persis-teix el tema cromàtic, l'estructura del qual és sem­
blant a la del Tristany wagnerià, !]}erò arnb ben diferent significació psi­
cològica.

PRELUDI DE PÉNÉLOPE
GABRIEL FAURÉ

Solament 'ooes obres teatrals produí I'ihlustre mestre francès Ga-'
briel Fauré : II'Ò!]}em Prométhée, estrenada a I'aire Iliure a [es Arenes
de Beziers 'l'any 11900, i Pénélope, ¡poema líric en 3 actes, amb llibre de
René Fauchois, representat per tprÍJ!Ilera. vegada a 'Monte-Carílo el 1913
i reproduït tot seguit a. París amb èxit extraordinari, que obligà a

donar-ne un bon nombre de representacions.: Producció" deI darrer temps
de Fauré, és i1;Ï'l1g1llda com una de les seves creacions més irnportants,
que caldnia haver donat ja en el riostre teatre d'òpera,'

BI preludi de Ï'obra qu·e fem conèixer avui és d'una gran simpli­
citat i distinció, com d'habitud en la música d'aquest rnestre. Comença
I'orqatestra amb un tema que representa Ia s1m¡pilidtat Je caràcter de
Pénélope. Segueixen vàries progressions que emmenen ['entrada deli tema
d'Üllises, exposat per lla trompeta sola, Es reprès ,per .tota l'orquestra amb

gran desenvolupament, fins que torna a aparèixer el terna del prota­
genista i, amb ia cornbinació de les dues esmentades frases musicals
fineix el Preludi.

SAUGEFLEURIE
VINCENT D'INDY

.,

• Fern també conèixer en aquesc ¡programa una bella composició de
Vincent dIndy, I'insigne Mestre, a qua retérem suara un just homenat­
ge, en honorar-nos amb la direcció dels nostres concerts, poc temps
abans de morir.

L'obra· pertany a la primera època del compositor, durant la quaff
produí partitures tan notables com [a trilogia Wollenstein i la Primera
Simfonia, sobre un tema muntanyenc. Entre aquestes dues produccions
compongué en mestre na que executen avui (I'any [882) sobre una lle­
genda de Robert de Bonoières, amb el poètic i suggestiu tjtol de Smtge­
[leurie, nom de .la fada protagonista de l'acció,

Heus ací, traduït dÍlterahnent de n'origjl!1al francès, el conte de fades
que va al davant de la partitura :

SALVIAfLORlDA

�I

Una vegada era una pobra. Fada,
tota soleta al món: Sàlviaflorida
era el seu nom... i feia goig de bo.
Vora d'un llac, tot florit de jonquilles,
vivia dins el tronc d'un salze buit,
i no deixava mai l'obac aJSiJ
com mai no deix' Qa períla sa petxina,
Mes, un bell jorn que caçava pèl bosc
amb sa gossada i un seguici esplèndid
el Fill del Rei, encalçant amb gran fressa
del bosc al llac tm cèrvol ja mig mort,
per veure els cans i l'encalç sense treva

. i els !]}er¡j)UllJts relluents dels cavallers,
ella eixí deli seu arbre.i. lli Fill dell Rei,
en veure ell rostre aquell tan atraotivol,
s'aturà al pum resin embadalit.
SàJI,ví,a, sens que amagar-se en d'arbre intenti,
veient-lo tan gemin i ben plantat,
l'esguarda també, dret al seu davant
fitant Ies nines dels seus ulls serenes.

L'armar senzill, pudorós, s'enardi :

el Fill del Rei baixava els UH6 eñ canvi ...

Tots dos s'amaven sense haver res dit.



Amor i Malt estan sempre a l'aguait:'
no creieu pas que aquella que jo.iploro
se'n escapà ... Ella es marcí ben prompte,
puix que a una FJor de Sàlvia era semblant,

Robert de Bonnières
Trad., J. Pena

III

Amar un home era un cas morrtaJ

per Sàlvia ...

Ella, emperò, romangué booa diosa
i des llavors j a no valgué sinó
estimà aquell bell Príncep fins la mont. RAMA
Doncs. calp poder no es podia oposar
ail 111'\lJ.:e eJSI1l1eTç de s 01J gen611 coratge
ni a què triés son ún1'c estimat.

"Senyor, els jorns feliços són ben pocs. I
F. SCHMITT

-,

N a us plau; no gens, la bella sòlicud?
No és dels enamorats ja l'haJbil1:ud
estimar més, com més secret l'aJ11lor?
Restem ací sens por, si a vós bé us sembla;
els nostres ulls podran parlar-se a pler
i no tindrem un g.oig més enciser

que el d'ésser ben solers, tots dos, l])eT sempre.
A prop de vós sento mon cor suau,
suan; també és ja l'hora qui ens convida.
Oh mon senyor, jo us done la meva vida,

. preneu-la, dorres, prò sense interrogà'm,

,
,

LA TRAGÉDIE DE SALOMÉ, poema simfònic,

Preludi. - Dansa de les perles. - Encantaments
a mar=-Dansa dels tlampecs.s=Dansa de l'esglai.

I
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MUSSORGSKI

LA TRAGÉDIE DE SALOMÉ UNA NIT AL MUNT PELAT, fantasia de concert.
,

FLORENT SCHMITT

Lamúsica d'aquesta obra gIIo.slS'a un mama mímic basalt en un poema
de Robert d'Hurnières, l'acció del qual és com segueix :

PRELUDI. - Terrassa deloalau d'Herodes qaie domina [a Mar Morta.
La serralada de MOaJb clou l'horitzó amb tons rosats i rogencs, domi­
nats. ¡per la rnassa del mum Nebo, des del qual Moisès, en arribar a "la
terra de promissió, saludà Canaan abans eLe mor.ir. El sol va a: Ia posta.
El ¡profeta Joan travessa pausadamenc 1a terrassa i desapareix,

DANSA DE LES PERLES. - Teieres enceses esclareixen l'escena. La 11=
llur fa resplendir els brocats i j oiells que curullen un cofre preuat. He­
rodias, coricirosa, hi endinsa ses. mans, treient-ne Ull grapat de canars
i de vels brodats amb or. Apareix Salomé: com ulllPresa s'ihi atansa,
s'acota i s'abilla amb aquells després, amb joia infantivola, assaja sa

primera dansa.

RIMSKJ KORSAKOV
.

LA GRAN PASQUA RUSSA, obertura.

DIRECCIÓ: ALBERT WOLFF



l. Obertura.'
II. Sorocaba.

Ill. Leme.
IV. Ipanema.

V. Gavea.

UNA NIT AL MUNT PELAT
MUSSORGSKI

FAURÉ
Preludi del drama líric PÉNÉLOPE. (1.' audició)

ENCANTAMENTS A MAR. - Salomé és desapareguda. Les tenebres ern­

bolcallen Herodes, perdut en cabòries de Iuxúria i de ¡paüra, mentre

que Herodias l'esp i a a l'aguait,
Añeshores, damunt la mar maleïda a¡p;a.reix.en unes llums misterioses,

com 'si brollessin de Ia fondària. La 'srulueta de la Pentàpolis engolida es

dibuixa velada sobre l'aigua. Sembla corm: si els vells crims reconeguessin
Salomé i la convidessin a fraternitzar amb ells ; com si 'sobre un mirall
màgic es proj estés el drama que està covant en els cervells. de ,la parella
silenciosa, asseguda 3/Uà en mig la nit. La música 'comenta aquesta fan-
tasmagoria demcréaca.. .

'

Aprés, llita veu m'llllllf:a ide ,1'a1bi'sme. Herodes, subjugat, escolta, Entre
vapors que s'enlairen de aa anar, brolla nU9- i drressitible [a figura de Sa­
lomé. Ressona un tro llunyà. Salomé comença a dansar. Herodes s'aixeca.

IDANSA DELS LLAMPECS. - Les tenebres cobreixen per complert- l'es­
cena i la rem del drama tan sols hom f,a¡llbi'fa a través dels llampecs.
Es la dansa lasciva, l'encalç d'Herodes, la fugida amorosa. Salomé enxar­

pada, eíls "leus vels arrabassats per la rnà deli Tetrarca ... 'Ella és toca nua

uns moments, però joan, apareixem de sobte, s'avança i la cobreix amb
son rnantell d'anacoreta, Moviment de furor d'Herodes, interpretar al
punt per Herodias, qui amb un gest lliura J oan all botxí. Aquest se l'enduu
i berrtost reapareix duent el C3JP del pro feta damunt nina plata d'aram,

.Sallomé, triomfact, s'empara del trofeu � fa unes passes ; després corn

colpida d'una sobtada inquietud, com si la veu del degollat 1i parlés a

CMl d'orella, corre fins a l'extrem de Ia terrassa [ llença la ll3ata a mar.

Aquesta, <toc d'una, eIS· torna de color de sang, i mentre que una terror

desfrenada invadeix Herodes
, Herodias ,i els botxins, fent-los fugir alfo­

llars, Salomé oau a terra en basca.
.Salomé es retorna. La testa de Joan se ili apareix, esguardant-la de

fit a fit i després s'esfuma. Sail.orné tremola i s'aparta plena d'angoixa.
La testa torna a a¡parèixer en a'kre indret de 'l'escena i l'esguarda de
nou. Salomé vol fugir i les testes, rmnltiplicarrt-se, brollen per tots
cantons. Esborronada, Salomé es posa 'a voltar sobre ella mateixa, defu­

gint les visions sangonoses.

DANSA DE L'ESGLAI. - Mentre .Salomé dansa, esclata la ternpesta. Un
vent farient I'emboíkadla ; s'escampen núvols sulfurosos; l'oratge somou

la mar. ElloS allts xiprers eIS vinclen tràgicameot, i es migparteixen amb
grans espetecs. Cauen Ilarnps .¡ esvincen les pedres del ;PaqaJU. Ell munt

Nebo -llença fïlarnes i tota- la serralada dell Moab s'arbora. Tot s'abat da­
munt la dansatriu, presa d'un deliri infernal

PROG

-.
"

C. FRANCK

U�S ÉOLIDES, poema simfònic.

V. 'D'INDY

,SAUGEFLEURIE, llegenda per a orquestra.
(l.a audició per l'O. P. C)

II

MILHAllD

SAUDADES DO BRAZIL, suite de danses brasileres

per a orquestra.

(1. a audició)'
Es lla més desenroellada de les composioions' instrumentals de Mus­

sorgski. Constiêueix un quadre simfònic, que fi'a.utor retocà diverses
vegades, sens dubte seguint els consells dells 'seus confrares i especialrnent
de Rirnski-Korsakov, qui va refer-ne tota l'orquestració. Conté aquesta

,



"

cornposició, plena de color i de vida, nombrosos elements irnitatius i des­
criptius, comentant el següent programa, amb el qual el propi autor en­

capçala la seva obra.
"Sorolls subterranis de veus sobrenaturals. - Aparició dels esperits

de les tenebres. - Aparició del déu Tcliernobog (Satanàs). - Glorificació
d'aquest i missa negra. - Sàbat, - Al més fort de1 Sàbat, sona. al lluny
La carnpana '¿'I1.111a església de poblet, dispersant e/).s esperits de les tene­
breo - Trenc d'<lJlb.a".

La forma de l'obra és força clan, constituint com un allegro de

simfonia, seguit d'un curt andante. Tenim en compte La data de s'a

creació (1867), quam l'escola russa tot just donava els primers fruits,
podem hen olassificar el seu autor entre els iniciadora d'aquella.

Es el més notable d'aquest poema simfònic la forta color pintoresca,
Ja qualitat dels temes, i el seu ambient tonal i rítmic.

A UDICIO CCCXVII

DEL,ORQUESTRA.'

PAU CASALS
LA GRAN PASQUA RUSSA

RIMSKI-KORSAKOV

dirigida pel Mestre
Aquesta obertura és una descripció intensament colorista de la gran

fas-ta de la Pasqua a la Rússia cristiana. Ells cants de l'església russa

en les solemnitats de Semana Santa i de Pasqua han procurat a l'autor
ets elements primordiaàs per a fer una Oberoura que crida tot seguit
l'atenció, tant pel caràcter del tema com per la color orquestral emprada
per a l'exposició monòdica d'aquell. El compositor ha sabut desenvolupar
la 'seva obra amb ferms trets, acabant amb la darrera aparició del cant
de Ressurrecció, presentar amb una grandesa verament apoteòsica.

Heus ací el text dels cants de Pasqua que han inspirat Rirnski­
Korsakov, transcrits per ell' mateix en cap de la ¡partitura:

"Que Déu s'alci i que els seus enemics es disper-sin i que aquells qui
l'odien s'enfugin davant sa faç. Que s'esvaneixin, com s'esvaneix el fum;
i talment C{)IlU la cera es fOI1 al foc, que els pecadors rnorin davant la
faç de Déu. (Salm LXVII).

.

I quan ell Sàbat fou passat, Maria Magdalena i Maria, mare de Jaume,
i Salomé compraren perfums per a emballsarnar Jesús. I marxant de bon
matí fendemà del Sàbat arribaren al sepulcre quan el sol era ja eixit.
I es deien elles amb elles: "qui ens llevarà' Ja llosa de I'entrada del
sepulcre?" I, en esguardar-lo, vegeten Ia llosa llevada, [ot i -essent força
gran. I, entrant en el sepulcre, veieren t111 donzell assegut a Ja dreta,
vestit de roba blanca, i elles restaren esbalaídes. Ell els digué: "No
tingueu pas por. Vosaltres cerqueu Jesús ocle Nazareth, qui ha estat en­

creuat; doncs és ressuscitat. (Evangeli de Sant Marc, cap. XV!).
l,la bona nova s'escampà per tot ft'univers, i aquells qui l'odiaven

s'enfugiren del seu davant, esvanint-se com el fum.

Ressurrexit t canten els cors d'Àngels dalt ell cel, aJ1 só de les trom­

petes dels Arcàngels, i al frec de les <Illes dels Serafins. Ressnrrexitl canten
els' sacerdots als temples, entre núvols d'encens, a Ua 1l\.1JlU dels ciris irínorn­
brables i a:l- repic triomfant de les campanes.

ALBERT WOLFF

-'

25 D'ABRIL DEL 1934


